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Vayedaber Adonay el-Moshe ve'el-Aharon lemor.
19.1 Now the Lord spoke to Moses and Aaron, saylng,
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Zot chukat hatorah asher-tsivah Adonay lemor dabdreney Yisra'el veyikchu eleycha farah
adumah tmimah asher eyn-bah mum asher lo-alah aleih
2 "This is the ordinance of the law which the Lbas commanded, saying: 'Speak to the
children of Israel, that they bring you a red hevéthout blemish, in which there is no defect
~and on which a yoke has never come. .
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Unetatem otah el-El'azar hakohen vehotsi otah ehotis lamachaneh veshachat otah lefanav.
3 You shall give it to Eleazar the priest, thanhay take it outside the camp, and it shall be
slaughtered before him;
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Velakach El'azar hakohen midamah be'etsba’o vehekzalochach peney ohel-mo'ed midamah
sheva pe'amim.
4 and Eleazar the priest shall take some of itelwith his finger, and sprinkle some of its
blood seven times directly in front of the tabetaasf meeting.
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Vesaraf et-haparah le'eynav et-orah ve'et-bsaraétagamah al-pirshah yisrof.
5 Then the heifer shall be burned i_n his sighthitie, its flesh, its blood, and its 9ffa| shalllhened.
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Velakach hakohen ets erez ve'ezov ushni tola'ashedh el-toch srefat haparah.

6 And the priest shall take cedar wood and hyssdpsaarlet, and cast them into the midst of the
fire burning the heifer.
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Vechibes begadav hakohen verachats bsaro bamajachee yavo el-hamachaneh vetame
hakohen ad-ha'arev.
7 Then the priest shall wash his clothes, he &iadhe in water, and afterward he shall come into
the camp; the priest shall be unclean until evenlng
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Vehasoref otah yechabes bgadav bamayim veracharts bamaylm vetame ad-ha'arev.
8 And the one who burns it shall wash his clotimesater, bathe in water, and shall be unclean
until evening.
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Ve'asaf ish tahor et efer haparah vehiniach michansachaneh bemakom tahor vehayetah
la'adat bney-Yisra'el lemishmeret lemey nidah chiaiia
9 Then a man who is clean shall gather up the asftteg heifer, and store them outside the

camp in a clean place; and they shall be kepti®icbngregation of the children of Israel for the
water of purification; it is for purlfylng from sin
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Vechibes ha'osef et-efer haparah et bgadav vet'm’reazarev vehayetah livney Yisra'el
velager hagar betocham lechukat olam.
10 And the one who gathers the ashes of the hghfdl wash his clothes, and be unclean until exerin
shall be a statute forever to the children of Isamel to the stranger who dwells among them.
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Hanogea bemet lechol-nefesh adam vetame shiv'atnyam
11 'He who touches the dead body of anyone shalhbkean seven days.
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Hu yitchata-vo bayom hashlishi uvayom hashvi'igithe'im-lo yitchata bayom
hashlishi uvayom hashvi'i lo yithar.
12 He shall purify himself with the water on th&@dhday and on the seventh day; then he will be
clean. But if he does not purlfy himself on thefdihﬂay and on the seventh day, he will not be clean
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Kol-hanogea bemet benefesh ha'adam asher-yamuyiehata et-Mishkan Adonay time
venichretah hanefesh hahi miYisra'el ki mey niagakdrak alav tame yihyeh od tum'ato vo.
13 Whoever touches the body of anyone who has dietidoes not purify himself, defiles the
tabernacle of the Lord. That person shall be dutroim Israel. He shall be unclean, because the
water of purification was not sprinkled on him; hiscleanness is still on him.
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Zot hatorah adam ki-yamut be'ohel kol-haba el-halofechol-asher ba'ohel
yitma shiv'at yamim.
14 'This is the law when a man dies in a tentwklb come into the tent and all who are in the
tent shall be unclean seven days;
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Vechol kli fatuach asher eyn-tsamid patil alav tame
15 and every open vessel, which has no cover fadten it, is unclean.
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Vechol asher-yiga al-peney hasadeh bachalal-chereemet o-ve'etsem adam o vekaver yitma
shiv'at yamim.
16 Whoever in the open field touches one who is $lg a sword or who has died, or a bone of a
man, or a grave, shall be unclean seven days.
DIW] 92270 ©XN 01D 7Y 1M INVND NITY 19YN RNV NP2 P
Velakchu latameh me'afar srefat hachatat venatan atayim chayim el-keli.
17 'And for an unclean person they shall take sohtlee ashes of the heifer burnt for
~purification from sin, and running water shall he pn them in a vessel.
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Velakach ezov vetaval bamayim ish tahor vehizdraahel ve'al-kol-hakelim ve'al-hanefashot
asher hayu-sham ve'al-hanogea ba'etsem o vechalaih@t o vakaver.

18 A clean person shall take hyssop and dip ihéwater, sprinkle it on the tent, on all the vissse
on the persons who were there, or on the one with&d a bone, the slain, the dead, or a grave.
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Vehizah hatahor al-hatame bayom hashlishi uvayosi¥ia vechit'o bayom hashvi'i vechibes
begadav verachats bamayim vetaher ba'arev.
19 The clean person shall sprinkle the unclearherthird day and on the seventh day; and on
the seventh day he shall purify himself, wash lothes, and bathe in water; and at evening he
shall be clean.
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Ve'ish asher-yitma velo yitchata venichretah hastefeahi mitoch hakahal ki et-mikdash
Adonay time mey nidah lo-zorak alav tame hu.

20 'But the man who is unclean and does not phitfiself, that person shall be cut off from
among the assembly, because he has defiled theuagnof the Lord. The water of purification
_ has not been sprinkled on him; he is unclean.
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Vehayetah lahem lechukat olam umazeh mey-haniddtalpes bgadav vehanogea bemey
hanidah yitma ad-ha'arev.
21 It shall be a perpetual statute for them. He sgminkles the water of purification shall wash
his clothes; and he who touches the water of patittn shall be unclean until evening.
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Vechol asher-yiga-bo hatame yitma vehanefesh haagiana ad-ha'arev.
22 Whatever the unclean person touches shall Heamand the person who touches it shall be
unclean until evening.”



